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Le rapport «Faits saillants de la DULAOSR » fourni des informations sur les activités 
de la Division des urgences, des laboratoires d’analyses opérationnelles et du soutien 
à la recherche à l’intérieur de la Direction générale des sciences et technologie de 
l’eau d’Environnement Canada. Le but est de rehausser la communication et promou-
voir la sensibilisation à la science en laboratoire effectuée partout au Canada et dans 
le monde.

La mission consiste à assurer une science crédible et défendable sur le plan juridique qui favorise une 
prise de décision éclairée et la responsabilisation tout en alignant les efforts sur le plan national afi n de 
soutenir la création d’une approche intégrée et stratégique aux questions liées à l’eau.

Laboratoire des essais environnementaux de l’Atlantique

Laboratoire national des essais environnementaux

Laboratoire des essais environnementaux du Pacifi que et du Yukon

Laboratoire des essais environnementaux des Prairies et du Nord

Laboratoire des essais environnementaux du Québec

Urgences – Science et Technologie

Soutien à la recherche

Gestion de l’information et de la qualité
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L’objectif de la Division est de veiller à ce que les programmes 
prioritaires défi nis par le Ministère profi tent d’un soutien adéquat 
en offrant des services analytiques et en développant des méthodes 
permettant de répondre aux besoins nationaux. Nous observerons, 
dans la présente, certains des travaux menés en vue d’assurer la 
préservation de notre environnement naturel.

Le 7 mars 2011, le ministre de l’Environnement du Canada, M. 
Peter Kent, a souligné les efforts mis en œuvre par le gouvernement 
du Canada pour contribuer au nettoyage des Grands Lacs dans le 
cadre du Plan d’action des Grands Lacs. « Les Grands Lacs 
forment le plus important réseau d’eau douce 
de surface sur Terre et sont une ressource 
essentielle pour la population canadienne, a déclaré 

le ministre Kent. Cet investissement permet au gouvernement du Canada 
de travailler en partenariat avec les communautés et les autres ordres de 
gouvernement afi n de protéger et de rétablir la qualité de l’eau dans les Grands Lacs. »

La Division consacre plus d’un tiers de ses ressources à des activités de surveillance, 
notamment pour produire des données scientifi ques de qualité supérieure permettant d’appuyer 
la prise de décisions en lien avec la santé des Grands Lacs. Nous sommes fi ers du partenariat 
que nous avons établie avec la Division de la surveillance de la qualité de l’eau en vue de 
protéger et de restaurer cet important écosystème. 

Outre ce travail, la Division a engagé des ressources pour le projet des sables bitumineux, qui 
fait l’objet d’un battage médiatique important. 

Un plan dans le cadre du programme de surveillance de la qualité des eaux du cours 
inférieur de la rivière Athabasca a été élaboré et souligne la nécessité d’accroître la fréquence 
des mesures de la qualité de l’eau et le nombre d’endroit où elle est mesurée, de sorte que des 
données suffi santes soient disponibles afi n de faire le suivi des changements qui pourraient y 
survenir. Al Colodey est le responsable de la Division; il coordonne les efforts visant à garantir 
la mise en œuvre réussie du programme. La contribution de la Division au plan comprenait 
l’élaboration d’un programme de services dressant la liste des paramètres d’intérêt précis pour 
le programme. 

« Ce plan représente la première étape vers l’établissement d’un meilleur programme de 
surveillance des eaux de surface, a déclaré le ministre Kent. Cela prendra un certain temps, 
mais nous sommes sur la bonne voie et nous sommes déterminés à bien faire les choses. La 
surveillance, la recherche et les autres mesures que nous entreprenons sont à la hauteur du 
défi  que représentent la protection de l’environnement et l’exploitation responsable des sables 
bitumineux. »

Message du directeur
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Des laboratoires de tout le pays participeront à la production de données pour ce projet impor-
tant et offriront leurs conseils en ce qui concerne les méthodes normalisées appropriées pour 
l’atteinte des objectifs relatifs à la qualité des données.

Dans le numéro publié au printemps 2010, on a fourni des renseignements concernant la par-
ticipation de la Division à l’étude des siloxanes. Cette étude était une priorité ministérielle et 
la Division a pu répondre en temps opportun à ses exigences. L’objectif de cette étude était de 
mieux comprendre ces substances et de déterminer si des mesures supplémentaires étaient 
requises pour gérer les risques posés par leur présence dans l’environnement.

Ce ne sont que quelques exemples des travaux entrepris par la Division afi n de remplir le 
mandat d’Environnement Canada. La Division s’engage à produire des données scientifi ques 
défendables d’un point de vue juridique et qui permettent de prendre des décisions éclairées 
sur la santé de l’environnement. Dans le prochain numéro, nous mettrons en valeur le travail 
effectué à l’appui de l’application de la loi, un élément essentiel pour assurer la conformité aux 
règlements d’Environnement Canada.
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EN VEDETTE

EC au support du Canadian Association for Laboratory Accreditation (CALA)

Dans ce numéro, nous témoignons de notre reconnaissance envers les employés d’Environnement 
Canada qui contribuent bénévolement à la Canadian Association for Laboratory Accreditation 
(CALA). Des employés d’Environnement Canada offrent un service d’évaluation de l’accréditation 
à la CALA et certains sont membres du comité consultatif, du comité des programmes, du 
comité d’accréditation ou du conseil d’administration de cette association. Une lettre de recon-
naissance a récemment été envoyée aux employés qui consacrent du temps aux activités de 
la CALA dans tout le pays. Leurs contributions permettent la mise en œuvre fructueuse des 
programmes de la CALA et garantissent que les coûts de l’accréditation soient abordables pour 
l’ensemble du réseau des laboratoires. La qualité constante des services offerts refl ète parfaite-
ment l’expertise des participants. Les membres de la direction ont accueilli très favorablement 
la participation de leurs employés aux activités de la CALA et leur contribution inestimable doit 
également être soulignée. 

L’accréditation favorise la confi ance dans les données produites par la communauté scienti-
fi que. Elle est très importante dans le choix d’un laboratoire adéquat qui devra fournir des 
services d’analyse aux programmes d’Environnement Canada. Environnement Canada dispose 
d’une politique relative à la qualité des données qui stipule que, sous réserve de conditions 
particulières, toutes les données générées en laboratoire pour ses programmes doivent être 
accréditées. L’objectif de cette politique est de veiller à ce que les données générées pour 
les programmes d’Environnement Canada soient défendables, que ce soit d’un point de vue 
juridique ou technique. En outre, les procédures doivent être documentées afi n de permettre 
la détermination de toute anomalie, insuffi sance ou source d’erreur. Toutes les données reçues 
par Environnement Canada doivent être conformes aux normes nationales et internationales. 

L’engagement des bénévoles est grandement apprécié et constitue une part importante des 
succès continus obtenus par le programme d’accréditation de la CALA.
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Laboratoire national des essais environnementaux

Analystes de la Loi canadienne sur la protection de l’environnement et de la Loi sur 
les pêches

Du 19 au 21 avril 2011, plusieurs membres du personnel du Laboratoire national des essais 
environnementaux ont participé au cours de formation d’analystes. L’objectif de cette forma-
tion était de préparer les membres du personnel à devenir analystes de l’application de la loi 
à Environnement Canada. Tous les participants ont réussi à obtenir leur désignation et sont 
maintenant en mesure de mener des activités d’application de la loi, sous la supervision d’un 
agent de l’autorité désigné. Un analyste peut participer à des inspections et à des enquêtes 
visant à assurer la conformité à la Loi canadienne sur la protection de l’environnement (1999) 
et au paragraphe 36(3) de la Loi sur les pêches. Ces lois ont été soigneusement étudiées 
pendant la formation et des renseignements pertinents au sujet des protocoles d’échantillonnage 
et de la chaîne de possession ont été fournis. Cette expérience est bénéfi que pour les activités 
du Laboratoire national des essais environnementaux, puisque ce dernier effectue l’analyse 
d’échantillons utilisés à des fi ns judiciaires et que ses employés doivent connaître les règle-
ments pertinents. Nous présentons donc toutes nos félicitations à Beau Atkinson, Sharon 
Carrier, Anna Debenedetti, Ivy D’Sa, Sonya Pacheco, Gino Sardella et Helena Steer, qui ont 
obtenus leur désignation.

Analyse des produits pharmaceutiques et de soins personnels

Le laboratoire d’analyses organiques qui relève du Laboratoire national des essais envi-
ronnementaux a mis au point une nouvelle méthode d’analyse des produits pharmaceutiques 
et de soins personnels en réaction aux préoccupations émergentes. Ces produits sont présents 
dans l’environnement depuis aussi longtemps que les humains les utilisent, mais les progrès 
technologiques ont permis d’améliorer notre capacité à détecter et à mesurer ces substances 
chimiques en vue de déterminer leurs effets sur la santé humaine et de l’environnement. Des 
études visant à améliorer notre compréhension de ces substances chimiques sont en cours à 
Environnement Canada. Elles viseront une liste variée de plus de 45 composés englobant des 
médicaments en vente libre, des médicaments sur ordonnance et des médicaments vétéri-
naires. Les catégories de ces produits chimiques comprennent les tétracyclines, les sulfamides 
et les fl uoroquinolones. La méthode d’analyse qui sera offerte régulièrement aux laboratoires 
clients au cours de l’exercice 2012-2013 exige une double extraction en phase solide des com-
posés acides et basiques ainsi qu’une analyse par spectromètre de masse LC-ESI-MS/MS. Le 
Laboratoire national des essais environnementaux s’engage à développer des technologies de 
pointe afi n de s’assurer que la Division est en mesure de respecter les priorités des programmes 
d’Environnement Canada.

Ed Sverko : 905-336-4423; ed.sverko@ec.gc.ca
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Pour de plus amples renseignements :

Pat Falletta, gestionnaire intérimaire
Laboratoire national des essais environnementaux
Environnement Canada
Centre canadien des eaux intérieures
867, Lakeshore Road, P.O. Box 5050
Burlington (Ontario)  L7R 4A6
Tél. : 905-336-4563
Téléc. : 905-336-6404
Courriel : Pat.Falletta@ec.gc.ca

Laboratoire des essais environnementaux du Pacifi que et du Yukon

Le mercredi 15 mars 2011, Kin Lau, technicien des installations au Centre des sciences 
environnementales du Pacifi que (CSEP) de North Vancouver, s’est vu remettre un certifi cat de 
reconnaissance pour ses 31 années de service par Paul Kluckner, directeur général de la région 
du Pacifi que et du Yukon à Environnement Canada. Kin a débuté sa carrière au gouvernement 
fédéral à Agriculture Canada. Il a ensuite travaillé à l’installation de recherche de l’Université 
de la Colombie-Britannique, qu’il a quitté en 1996 pour se joindre à l’équipe du Centre des 
sciences environnementales du Pacifi que qui venait d’ouvrir ses portes, où il a été embauché 
par Paul Kluckner, alors gestionnaire.

Depuis lors, l’équipe de gestion du Centre des sciences environnementales du Pacifi que s’appuie 
sur les connaissances de Kin en matière d’électricité, de plomberie, de mécanique ainsi qu’à 
ses autres compétences en bâtiment pour s’assurer que l’immeuble demeure entièrement 
opérationnel 24 heures sur 24 et 7 jours sur 7. L’esprit novateur dont Kin fait preuve dans son 
travail lui a permis de gagner de nombreux prix. Il a par exemple conçu une solution à faible 
coût pour extraire les pompes maritimes immergées lors de leur entretien périodique rendant 
inutile le recours à une grue automotrice pour ouvrir le toit de la chambre des pompes et 
soulever ces dernières. 
Kin, accompagné de tout le personnel du Centre des sciences environnementales du Pacifi que, 
a célébré et apprécié le diaporama réalisé à l’occasion du 40e anniversaire d’Environnement 
Canada. Cette présentation retraçait l’évolution des technologies de laboratoire et des modes 
des années 1970 à aujourd’hui. Kin nous manquera et nous lui souhaitons tous une bonne san-
té et de bien s’amuser au cours des longues croisières et des nombreuses occasions de prendre 
des photos qui l’attendent. Merci Kin et profi tez bien de votre retraite!

Al Colodey : 604-903-4444; al.colodey@ec.gc.ca
Nikolas Fehr : 604-903-4426; nikolas.fehr@ec.gc.ca
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Activités organisées par l’Équipe verte pour le Jour de la Terre au Laboratoire des essais 
environnementaux du Pacifi que et du Yukon

Cette année, le Jour de la Terre a été célébré tôt au Laboratoire des essais environnementaux 
du Pacifi que et du Yukon.

• Tout a commencé le mardi 19 avril lors d’une vente de plats maison qui a permis de 
récolter de l’argent pour la Shelters International Disaster Response (http://www.sheltersin-
ternational.org/index.html), une organisation qui amasse des fonds pour venir en aide aux 
victimes du séisme en Haïti (105 $ ont été récoltés). Les généreux boulangers-pâtissiers 
nous ont régalés avec de savoureux scones, spanakopitas et autres gourmandises.

• Le mercredi 20 avril, des bénévoles d’Environnement Canada ont donné une heure de leur 
temps et ont fait travailler leurs muscles pour nettoyer le littoral du Wild Bird Trust de la 
région. Pour inciter les personnes à participer à ce nettoyage du littoral, un tirage a été 
organisé dont le prix était un dîner gratuit. Craig Buday a remporté le tirage et a fait don 
d’une partie de ses gains au Fonds d’aide aux victimes du séisme en Haïti.

• Le nettoyage du littoral a été suivi d’un dîner pizza accompagné de deux fi lms. L’équipe 
verte a organisé le dîner et a projeté des fi lms provenant de la bibliothèque de la région du 
Pacifi que et du Yukon (Chickens in the City et The Cost of a Cup of Coffee). Plus de 60 % 
des employés ont participé à cet événement amusant.

 
Personnes-ressources : Joy Bruno (604-903-4442) et Rachel Skirrow (604-903-4446), Centre 
des sciences environnementales du Pacifi que.
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Pour de plus amples renseignements :

Al Colodey, gestionnaire
Laboratoire des essais environnementaux du Pacifi que et du Yukon 
Environnement Canada
Centre des sciences environnementales du Pacifi que
2645 Dollarton Hwy
North Vancouver (C.-B.)  V7H 1V2
Tél. : 604-924-2501
Téléc. : 604-924-2555
Courriel : Al.Colodey@ec.gc.ca
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Laboratoire des essais environnementaux du Québec

Nouveauté au laboratoire de chimie organique du LEEQ !

Récemment, le LEEQ a procédé à l’achat d’un appareil de GC-MS/MS. L’appel d’offres a été 
gagné par la compagnie Waters avec son QuattroMicroGC. Auparavant, le LEEQ n’avait qu’un 
GC avec un détecteur NPD (qui datait du début des années 1990) pour l’analyse des pesticides 
organochlorés et triazines. Maintenant, l’équipe pourra développer différents paramètres pour 
offrir un service de base en chimie organique.

L’équipe termine en ce moment la mise au point de l’analyse des siloxanes sur cet instrument 
et ajoute des analytes supplémentaires à la liste. La prochaine étape sera de migrer l’analyse 
des pesticides organophosphorés et triazines du détecteur NPD vers le nouvel instrument. 
Par la suite, il s’agira d’évaluer la sensibilité de l’instrument pour des analyses de BPC, HAP, 
composés retardateurs de fl amme, etc.

Serge Moore : 514-496-8570; Serge.Moore@ec.gc.ca

Pour de plus amples renseignements :

François Dumouchel, gestionnaire
Laboratoire des essais environnementaux du Québec
Environnement Canada
105, rue McGill, 7e étage
Montréal (Québec)  H2Y 2E7
Tél. : 514-496-7100
Téléc. : 514-496-7143
Courriel : Francois.Dumouchel@ec.gc.ca

Urgences – Science et Technologie

Division des urgences - science et technologie : activités relatives à la sci-
ence et à la sécurité

Analyse légiste sur les hydrocarbures

Le laboratoire de recherche sur les hydrocarbures de la Section des urgences   science et 
technologie est un chef de fi le dans le domaine de l’analyse légiste sur les hydrocarbures. 
Depuis les deux dernières décennies, les scientifi ques du laboratoire de recherche sur les 
hydrocarbures étudient la composition chimique des produits pétroliers afi n d’identifi er, à des 
fi ns judiciaires, les hydrocarbures déversés ou les mélanges de produits pétroliers. Grâce 
à ces études, le laboratoire de recherche sur les hydrocarbures a développé la capacité de 
différencier les hydrocarbures pétrogénétiques et biogénétiques, et de déterminer la source des 
déversements de pétrole brut, de pétrole lourd et de produits plus légers tels que le diesel. La 
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Section des urgences   science et technologie a récemment publié les résultats de deux de ces 
études dans les revues Analytical Methods et Environmental Forensics dont les résumés sont 
fournis ci-dessous .

YANG, Z.Y., YANG, C., WANG, Z.D., HOLLEBONE, B., LANDRIAULT, M. et C. E. BROWN, 
Oil Fingerprinting Analysis using Commercial Solid Phase Extraction (SPE) Cartridge 
and Gas Chromatography-Mass Spectrometry (GC-MS). Analytical Methods, 3:628-
635, 2011. 
Cet article présente l’utilisation de cartouches commerciales d’extraction en phase solide 
permettant un nettoyage et un fractionnement rapides des échantillons d’hydrocarbures dans 
l’analyse des empreintes d’hydrocarbures. La méthode d’extraction en phase solide, combinée 
à la chromatographie en phase gazeuse et à la spectrométrie de masse (CG-SM), présente 
plusieurs avantages en matière de temps d’analyse, de consommation de solvants et de procé-
dures opérationnelles lorsqu’on la compare avec la chromatographie par adsorption classique. 
L’utilisation de cartouches d’extraction en phase solide à base de silice ou de cyanopropyle et 
d’éluants appropriés, suivie d’une analyse CG-SM, peut fournir un rendement comparable à 
celui de la chromatographie par adsorption classique pour le prélèvement d’empreintes d’une 
série de composés, y compris les alcanes, les biomarqueurs, les hydrocarbures aromatiques 
polycycliques ainsi que leurs homologues alkylés. Cette méthode pourrait s’avérer particulière-
ment utile pour les interventions d’urgence en cas de déversement d’hydrocarbure.

YANG, C., PENG, X.Z., WANG, Z.D., HOLLEBONE, B., BROWN, C.E., YANG, Z.Y., et M. 
LANDRIAULT, Fingerprinting Analysis and Characterization of Hydrocarbons in Sedi-
ment Cores from the Pearl River Estuary, China. Environmental Forensics, 12:49-62, 
2011. 
Cet article présente une étude judiciaire de la contamination pétrolière maritime par l’utilisation 
des biomarqueurs du pétrole léger que sont les diamantoïdes, comme nouvel outil. Le delta de 
la rivière Pearl, dans le sud de la Chine, a subi une urbanisation et une industrialisation rapides 
au cours des dernières décennies, ce qui a entraîné une accumulation importante de composés 
organiques dangereux et des effets environnementaux conséquents. L’analyse judiciaire des 
sédiments estuariens est essentielle si l’on souhaite retracer l’historique de la contamination 
et évaluer le niveau de cette dernière dans le système aquatique et dans les régions environ-
nantes. Un certain nombre d’hydrocarbures et de groupes d’hydrocarbures, y compris des 
hydrocarbures aromatiques polycycliques, des biomarqueurs et des diamantoïdes, ont été 
décelés dans des carottes de sédiments représentatives prélevées dans l’estuaire de la rivière 
Pearl. Les résultats laissent clairement entendre que la contamination des sédiments de l’estuaire 
de la rivière Pearl découle de plusieurs sources, notamment pétrogénétiques, biogénétiques 
et pyrogènes. Étant donné que les diamantoïdes sont naturellement absents des sédiments 
récents et exempts de contamination pétrolière, outre les signatures caractéristiques laissées 
par certains hydrocarbures aromatiques polycycliques alkylés et les biomarqueurs que sont 
les terpanes et les stéranes, la présence de diamantoïdes à l’état de trace fournit une preuve 
supplémentaire de la contamination par le pétrole au large et dans les régions côtières de 
l’estuaire de la rivière Pearl.

Carl Brown : 613-991-1118; carl.brown@ec.gc.ca ou 
Chun Yang : 613-991-1120; chun.yang@ec.gc.ca



Haut

Atelier d’évaluation générale des risques liés aux agents chimiques, biologiques, radiologiques, 
nucléaires et explosifs de 2011

Des scientifi ques de la Section des urgences - science et technologie participent à l’Initiative 
de recherche et de technologie sur les agents chimiques, biologiques, radiologiques, nucléaires 
et explosifs depuis les attaques terroristes du 11 septembre 2001. La Section des urgences - 
science et technologie dirige le groupe de travail des sciences chimiques  de cette initiative 
afi n de participer à la coordination de la réponse des organismes et des ministères fédéraux 
du Canada en cas d’attaque terroriste chimique et de déterminer les priorités de la recherche 
ainsi que les lacunes en matière de capacités dans le domaine de la chimie. Le fi nancement en 
provenance du programme de l’Initiative de recherche et de technologie permet à la Section 
des urgences - science et technologie de mener un certain nombre de projets de recherche et 
de développement et d’accélération du progrès technique. La Section est bien positionnée pour 
mener à bien ces activités grâce à son expérience de plus de 30 ans dans la recherche et le 
développement en lien avec le déversement de substances dangereuses et dans l’intervention 
opérationnelle d’urgence en cas de déversement. Les 18 et 19 avril 2011, les scientifi ques 
Patrick Lambert, Konstantin Volchek et Carl Brown de la Section des urgences - science et 
technologie ont assisté à l’atelier d’évaluation générale des risques liés aux agents chimiques, 
biologiques, radiologiques, nucléaires et explosifs et ont dirigé la participation du groupe de 
travail des sciences chimiques. Cet atelier classifi é a été organisé par le Centre des sciences 
pour la sécurité et le Service canadien du renseignement de sécurité. Au cours de cet atelier, 
les membres du groupe de travail des sciences chimiques ainsi que des représentants des 
services de renseignements, de l’application de la loi, des intervenants et des communautés 
scientifi ques ont eu l’occasion de : passer en revue un certain nombre de scénarios pour en dé-
terminer l’applicabilité; évaluer les scénarios de menace ou de danger en fonction de matrices 
liées à leur « faisabilité » et à leurs « impacts »; déterminer dans quelle mesure les projets en 
cours et les investissements du groupe de travail permettaient de dissiper les risques; exprimer 
clairement les lacunes restantes en matière de capacités, de connaissances, de technologies 
et autres. 

Carl Brown : 613-991-1118; carl.brown@ec.gc.ca

Pour de plus amples renseignements :
  
Carl Brown
Gestionnaire, Division des urgences –science et technologie
Environnement Canada
335, chemin River 
Ottawa (Ontario)  K1A 0H3 
Téléphone : 613-991-1110
Télécopieur : 613-991-9485
Courriel : Carl.Brown@ec.gc.ca
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Gestion de l’information et de la qualité

Le personnel du Groupe de la gestion de l’information et de la qualité fait une 
présentation aux membres des services d’application de la loi en environnement et des 
laboratoires de la région de Waterloo

M. Harold Malle a été invité à participer à la réunion générale sur la qualité tenue par les ser-
vices d’application de la loi en environnement et des laboratoires de la région de Waterloo, où 
il a fait une présentation sur l’analyse des tendances dans les données de contrôle de la qualité 
des laboratoires. La réunion a eu lieu le 28 février 2011 et a requis la participation du groupe 
responsable de la qualité et de la conformité au sein des services d’application de la loi en en-
vironnement et des laboratoires, y compris le personnel de terrain s’occupant des questions de 
logistique et de contrôle de la qualité. 

La présentation portait sur les techniques par diagramme de contrôle utilisées pour les don-
nées de laboratoire, afi n d’illustrer l’utilisation des règles liées aux tendances comme moyen 
permettant de mettre en place des mesures préventives en temps réel lors d’études relatives 
à l’application de la loi en environnement. Cette causerie a également été présentée lors de la 
formation biannuelle des évaluateurs de la Canadian Association for Laboratory Accreditation 
qui s’est déroulée à Ottawa.

Haig Agemian : 905-336-4679; haig.agemian@ec.gc.ca

Haig Agemian
Chief, Information and Quality Management,
Environment Canada
Canada Centre for Inland Waters
867 Lakeshore Rd., P. O. Box 5050,
Burlington, ON  L7R 4A6
tel.: (905) 336-4679
fax: (905) 336-6404
e-mail: Haig.Agemian@ec.gc.ca



Pour obtenir de plus amples renseignements sur les activités de la Division des urgences, 
des laboratoires d’analyses opérationnelles et du soutien à la recherche (ULAOSR), veuillez 
consulter le site http://www.ec.gc.ca/inre-nwri ou veuillez communiquer avec Sharon 
Carrier à l’adresse électronique Sharon.Carrier@ec.gc.ca ou au numéro 905-336-6261.
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Échanges
avec les clients  
Ce début de nouvelle année est idéal pour vous rappeler quelles sont les procédures adéquates 
relativement à l’expédition des échantillons aux fi ns d’analyse aux laboratoires de la Division, en 
vue de veiller à ce que l’intégrité de ces échantillons soit préservée. Il s’agit d’une étape importante 
dans le cycle de vie analytique des échantillons et l’attention qui doit lui être accordée est la même 
que celle apportée aux procédures analytiques se déroulant en laboratoire. Les échantillons qui sont 
conservés selon les conditions prescrites contribuent à la fi abilité des résultats rapportés. Cette 
étape clé permet de s’assurer que les échantillons sont représentatifs de leur milieu d’essai. À cette 
fi n, les recommandations1 suivantes  sont faites à l’égard des procédures d’expédition :

• S’assurer que les échantillons sont réfrigérés avant l’expédition afi n qu’ils atteignent la tempéra-
ture désirée.

• Insérer un isolant supplémentaire, comme de la mousse de polystyrène, dans les glacières et 
utiliser un matériau d’emballage qui maintiendra la température requise.

• Utiliser des blocs réfrigérants comme solution de rechange économique, congeler de l’eau 
désionisée dans des fl acons à échantillon en plastique propres (en laissant un vide) et utiliser ces 
derniers pour maintenir les échantillons à la température requise.

• Fermer le couvercle avec du ruban adhésif le long du joint pour réduire le transfert de l’air et les 
fl uctuations de température.

• Prendre les dispositions nécessaires pour que les échantillons d’analyses sensibles au facteur 
temps soient livrés prioritairement, de préférence par le service express du jour au lendemain, 
pour accroître la fi abilité des résultats des analyses.

• Organiser à l’avance le transport pour maintenir la durée d’expédition à un minimum.

• Prévoir la livraison pour assurer que les envois ne sont pas stockés au cours de la fi n de semaine 
dans un entrepôt où il pourrait ne pas y avoir de système de réfrigération.

• Utiliser un enregistreur de données de température pour contrôler les fl uctuations, le cas 
échéant, et vérifi er l’effi cacité de l’emballage.

• Évaluer d’autres produits disponibles sur le marché pour vérifi er leur pertinence ou les autres 
options disponibles.

1 MARSH, Donald. A Study of Temperature of Samples Sent to the National Laboratory for 
Environmental Testing for Analysis, mars 2002. 
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